


 



 



  



  الرسالة ملخص
  

 وتقدم مرضیھ غیر حالیا المنشورة النتائج أن حیث الحاسبات مجال في الباحثین تھم التي الآلیة الترجمة مشكلھ البحث یناقش

 عن نشرت محدودة أبحاث ھناك. العلمي المجال في اللغات المتعدد الآلي الترجمة لنظام العربیة للغة لمحلل  مقدمھ الرسالة

 واللغة الإنجلیزیة اللغة بین كبیره فروق ھناك انھ حیث.  والعربي الإنجلیزي بین خصوصا اللغات المتعددة الآلیة الترجمة

 من كثیر لأنة ونظرا.  بینھم الآلیة الترجمة في فجوه تنتج الفروق وھذه..ذلك غیر أو نفسھ الجملة تركیب في سواء العربیة

 لنظام العربیة للغة لمحلل مقدمھ یقدم البحث اھذ لذلك یھ النحو قواعدھا ھي وما العربیة اللغة ھویھ ما یجھلوا بالأجان الباحثین

 إلي تھدف الرسالة ھذه ولكن اللغات من عده إلى تترجم أن بعدھا من یمكن ةوسیط لغة إلى العربیة اللغة یحول إلي ترجمھ

 نظام وضعھا التي مثل وسیطة لغة ھیئھ علي العربیة اللغة یضع أن البحث ھذا یحاول.  فقط الإنجلیزیة إلى العربیة من الترجمة

.KANT  في العربیة اللغة وضع من أول بأنة ینفرد البحث وھذا الوسیطة اللغة ھذه في الإنجلیزیة اللغة النظام ھذا وضع وقد 

 اللغة تحول التي القواعد بعض تصمیم إلى لجانا حنن والعربیة الإنجلیزیة اللغة بین للاختلاف ونظرا.  الوسیطة اللغة ھذه

  . الإنجلیزیة الجمل علي الأساس في بنیت التي الوسیطة اللغة ھذه تلائم لكي العربیة

 ++ والسي)  (SICStus Prolog ولوج البر لغات باستخدام شخصي حاسب علي بنجاح المحلل تنفیذ تم وقد

C++)((Visual Studio.Net)   .بإعداد النظام اختبار تم وقد. المحلل لتطبیق اللغة ثنائي معجم زتجھی تم وقد 

 اللغة من المترجمة الجمل من مجموعھ باستخدام الناجحة الاختبارات أجریت وقد، الھیكلیة التحویل قواعد من مجموعھ

 النتائج بمقارنھ مثمر المقترح المحلل أن ولوحظ الوسیطة اللغة ھذه في وضعھا سبق قد KANT  نظام كان التي الإنجلیزیة

 مجال تخص الجمل من أخرى مجموعھ علي المحلل تطبیق تم وقد. الوسیطة اللغة نفس في الموضوعة الإنجلیزیة بالجمل

  .أیضا یزةمتم نتائج أعطت الآلیة الترجمة

  

 


